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Harc a munkanélküliség ellen 
Modern korunk egyik 

nyavalyája közé sorolható 
a munkanélküliség, mely 
kiváltképen nálunk nagy 
mértékben burjánzik és a 
sok kísérlet, ankét, s z ó -
és ujságcsata nem tudta 
egy szemernyivel se a meg-
oldás felé vinni ezt a szo-
morúan kényes ügyet. 

Adtak segélyeket a 
munkanélkülieknek. A se-
gélyt felélték, a munkanél-
küliség továbbra is fenn-
maradt, tehát oda jutottak, 
ahol voltak. 

Hiába hangoztat juk azt, 
hogy Magyarországon len-
ne elegendő munka, mely 
minden komolyan dolgozni 
akaró embernek kenyeret 
juttatna — fájdalom, ez 
nem felel meg a va lóság-
nak. 

Eltekintve az ipari 
munkások.ór iás i számától, 
kiknek java része kap it-
ten munkát — ha ugyan 
kap — csakhogy vagy nem 
elegendő nekik a munka-
bér és ennek emelését 

sztrá jkkal szokták — ha 
tudják — kivívni, vagy 
tényleg nem jutnak mun-
kához idehaza, hát egészen 
más foglalkozás után néz-
nek, vagy idegenben pró-
bálnak szerencsét . 

Egészen máskép áll a 
mezőgazdasági , illetve föld-
mives munkásoknál , ak ik-
nek tekintélyes számuk nem 
jut t isztességes munkához, 
bár mindenképen dolgozni 
szeretnének, munkakedve-
lők, I józanok, izmos két 
karjuk van, de a tétlenség, 
a semmittevés lassacskán 
megbomlaszt ja a kemény 
idegszálakat, a vas izmo-
kat és bármennyire is ra -
gaszkodnak az anyaföld-
höz, bárhogy is szeretné-
nek itthon munkálkodni, 
nem tudnak, mert nincs 
munkájuk. 

Ezekből kerül ki a ki-
vándorlók legnagyobb há-

nyada. A mezőgazdasági 
munkások hagyják el szá -
zával és ezrével a hazai 
földet, mert hát koldulni 
nem akarnak, önérzetük 
nem engedi az alamizsna 
kérést. Fölcihelődnek tehát 
és egész családok, falvak 
mennek Amerikába. A ki-
vándorlás oly méreteket 
ölt, annyira beleveszi ma-
gát a köztudatba, hogy még 
azok is itt hagyják a ha-
zai földet, kiknek pedig 
van itthon valamelyes ke-
nyérkeresetük. 

így aztán nem csodál-
ható, ha a földek sok he-
lyütt parlagon, miveletlenül 
hevernek, melyek pedig 
dus gyümölcsöket nyújta-
nának. Ilyenkor kezdünk 
el rimánkodni, hogy volna 
munka elegendő, csakhogy 
nincs hozzá munkás. 

A baj gyökere abban 
van, hogy felette lanyhán, 
hánya-veti módon kezel jük 
ezt a nagybecsű és fontos 
szociál is kérdést. Nem tu-
dunk rendszert teremteni. 

Hozzunk olyan törvé-
nyeket, melyek valóban 
megvédenék a magyarokat 
minden e l lenséges áram-
lattól. 

Igen, volna elegendő 
munka idehaza, de megen-
gedjük azt, hogy idegen 
munkások ezrével dolgoz-
hassanak Magyarországon 
és idegen munkafelügye-
lők basáskodjanak nálunk, 
mig honfitársaink kiszorul-
nak, mellőzésben részesül-
nek. 

Pedig számos állami 
munka van folyamatban és 
lesz is rövidesen, ami ezer 
meg ezer embernek ad és 
nyújt majd kenyeret, de te-
kintettel kell lenni e lsősor-
ban és mindenekfelett a 
munkások honosságára. 

Ha már magyar mun-
kás nem akad — de csak 
abban az esetben — ke-
rülhet sor külföldire, addig 

semmi körülmények között 
nem. 

Emellett gondoskodni 
kell t isztességes munkabé-
rekről, ami könnyen meg-
tehető, ha más oldalon meg-
annyi valóban fe les leges 
kiadásokat korlátozunk. így 
aztán ele jét vehet jük a 
nagyarányú és egyre foko-
zodó kivándorlásnak, v é -
reinket idehaza tartjuk, a 
nyomorúságos viszonyokat 
szanáljuk. 

így mindkevesebb lesz 
a kolduskenyerén élők szá-
ma és az ország teteme-
sen fellendül az áldásos 
munka nyomán, mert az 
itthon maradt polgárok, kik 
t isztességes munkával ke-
resik meg kenyerüket, kü-
lön-külön fognak közre -

munkálni Magyarország 
naggyátételén és a nemzet 
névtelen, de hasznos mun-
kásai lesznek. 

Az államnak tehát sze -
rető gonddal kell fe lkarol -
ni a munkanélküliség be -
cses és értékes ügyét és 
adni kell ott, ahol máskép 
nem lehet, de ha ad is a 
kormányzat, akkor is meg-
szolgált munkáért fogja 
adni. 

Л 

képviselőválasz-
tók összeírása 

A m. kir. belügyminiszter 
az országgyűlési képviselők vá-
lasztásáról szóló 1913. XIV. t.-c.-
ben a névjegyzékek összeállítá-
sára nézve körrendeletet intézett 
az összes központi választmá-
nyokhoz, melyben elrendeli, hogy 
az összeiró-küldöttségek a név-
jegyzékek tervezetre irányuló 
munkálataikat legkésőbb 1914. 
évi julius hó 10-én megkezdjék 
és legkésőbb 1914. évi augusz-
tus hó 10-ig befejezzék és azo-
kat a központi választmányhoz 
beterjesszék. A központi választ-
mányt pedig utasítja, hogy a be-
érkezett névjegyzék-tervezetek 

alapján az ideiglenes névjegyzé-
ket legkésőbb 1914. évi augusz-
tus 10-től vizsgálat alá véve, be-
zárólag 1914. szeptember hó 10-
ig állítsa össze, 1914. szeptem-

ber 10-től 1914 október 10-ig 
tegye ki közszemlére az észre-
vételek és kifogások érvényesit-
hetése szempontjából, az észre-
vételeket 1914. november 25-ig 
érdemlegesen intézze el, határo-
zatait 1914. november 26-tól 
1914 december 10-ig tegye köz-
szemlére s végül a beérkezett 
panaszokat 1914. december 31-ig 
a közigazgatási bírósághoz ter-
jessze fel. 

A központi választmány ju-
lius hó 7-én ülést tartott, amely-
ben az összeíró küldöttséget az 
abonyi választókerület számára 
az alábbiak szerint alakította 
meg : 

1. Abonyi választókerület, 
székhelye Abony. 

1. Abony, elnök Thaly Gá-
bor, h. elnök Máthé József, küld. 
póttag Szakáll Lajos Abony. 

2. Abony környéki szava-
zókör, székhelye Abony. 1. Tör-
tei, 2. Ujszász, 3. Zagyvarékas, 
elnök Hirling János Ujszász, h. 
elnök Balogh Kálmán Ujszász, 
küld. póttag Boldizsár Pál Zagy-
varékas. 

3. Jászkarajenői szavazókör, 
székhelye Jászkarajenő. 1. Jász-
karajenő, 2. Kocsér, 3. Tószeg, 
elnök Lipthay György Jászkara-
jenő, h. elnök Dózsa Pál Kocsér, 
küld. póttag Kóssa József biz. t. 
Jászkarajenő. 

4. Jászszentlászlói szavazó-
kör, székhelye Jászszentlászló. 1. 
Jászszentlászló, 2. Szánk, elnök 
Végh Kálmán plébános Szánk, 
h. elnök Szabados Gyula plébá-
nos Jászszentlászlö, küld. póttag 
Sallai József Kiskunfélegyháza. 

5. Kiskunmajsai szavazókör, 
székhelye Kiskunmajsa. 1. Kis-
kunmajsa, elnök Élivel Gyula, h. 
elnök Márk Dániel, küld. póttag 
Törteli Lajos Kiskunmajsa. 

6. Pálmonostori szavazókör, 
székhelye Pálmonostora, 1. Pál-
monostora, 2. Pétermonostora, 
elnök Baghy László Kiskunfélegy-
háza, h. elnök Sisa Imre Pálmo-
nostora. 

7. Ujkécskei szavazókör, 
székhelye Ujkécske, 1. Alpár, 2. 
Ókécske, 3. Tiszaujfalu, 4. Uj-
kécske, elnök Hajnis Dezső Uj-
kécske, h. elnök Pfalz Kálmán 
Alpár, küld. póttag Antal Balázs 
Ujkécske. 

Abonyban e h ó 27-én ve-
szi kezdetét a választók össze-
írása. Az uj törvény értelmében 
(161 szakasz) a most összeállí-
tandó névjegyzék 1917_ .ÖV már-
cius 31-ig lesz érvénybed. Aki 
tehát most nem kerül p válasz-
tók közé, az 1917. év március 
31-ig nem lehet választó, — nem 
pedig azért, mert időközben, a 
törvény szerint, kiigazítás nem 
lesz. 

Äbong, 1914. julius 19. 

Független társadalmi hetilap Felelőt izerketztő ét kiadőtuiajdonoi 

RADOS MÓRIC Megjelenik minden vasárnap 



Figyelmeztetjük tehát jó e -
lőre a polgárságot, hogy gon-
doskodjék miszerint az össze-
írásnál senkit, aki arra jogo-
sult ki ne hagyhassanak a vá-
lasztók közül. Jelenjen meg 
saját érdekében mindenki a 
bizottság előtt. 

Egy mostani kis mulasztás 
3 évi jogfosztást fog jelenteni a 
kényelmeskedők részére, jó lesz 
tehát vigyázni, ébren lenni ! 

ugyancsak gazdag városában Po-
zsonyban tartják meg. 

A vándorgyűlésre huszon-
három magyar és tizenöt német 
előadást jelentettek be. A kiállí-
tás is igen szép lesz és éppen 
az itt bemutatásra kerülő nagy 
és értékes anyagra való tekintet-
tel a biráló bizottság több ezer 
korona értékű pénzjutalmat és 
tiszteletdijat: arany, ezüst és bronz 
érmeket valamint díszoklevelet 
fog odaítélni a kiállítóknak. 

Az Alföldi Méhészegyesület 
melynek Abony a székhelye, több 
taggal képviselteti magát a vándor-
gyűlésen és az egyesület egyik 
agilis tagja Király Ferencné „Mé-
hészetünk átalakulása" cimen 
értekezést is tart, melyet lapunk 
mai és legközelebbi számában 
egész terjedelmében közlünk. 

A méhészet iránt való ér-
deklődés Abonyban igen jelentős 
fokra emelkedett és az utóbbi 
években közel 150 mm. mézet vit-
tek piacra méhészeink, ami te-
kintélyes bevételt jelent méhésze-
inknek. 

Méhészetünk átalakulása ci-
mü értekezést itt közöljük : 

Mélyen tisztelt Vándorgyűlés ! 

Másfél évtizeddel ezelőtt 
egy ajándékba kapott rajjal kezd-
tem méhészkedni. Behelyeztük a 
rajt egy régi szalma kasba, ez 
örvendezve, a szerény, de nyu-
galmas hajléknak, serényen látott 
lakása kiépítéséhez. Az idő ked-
vező lévén, megszerezte magá-
nak a kiteleléshez szükséges 
élelmet s minthogy dolgát jól 
végezte nyugodtan élvezte a téli 
nyugalmat. De én, az egy család 
boldog tulajdonosa annál több 
nyugtalanságon estem át. Az i-
lyen kezdő méhész folyton szá-
mol, összead, kivon, oszt és szo-
roz. Az egy családból a jövő ta-
vasszal négy lesz, mert három 
rajt feltétlen fog adni ; a három 
rajnak lakásra lesz szüksége, de 
nem egyszerű szalmából készült-
re, hanem szép és modern lakás-
ra. A méhészeti tudományom is 
vajmi kevés lévén, node sebaj, 
gondolám vannak az ismerőseink 
között képzett méhészek, akik 
szívesen adnak egy és más do-
logban felvilágosítást. De a leg-
nagyobb gondot mégis a kaptár-
kérdés okozta, a mi azonban a 
lehető legszerencsésebb megol-
dást nyert. Egyik méhész isme-
rősömnek volt néhány kiselejte-
zett kaptára. Ezeknek a kaptá-
raknak a térfogata és a keret-
mérete nagyobb volt a rendes 
orsz. egyesületi kaptárak térfo-
gata és keretméreténél. — Sajná-
lattal vált meg tőlük, mert — 
mint mondá — ezekben a na-
gyobb kaptárakban mindig sokkal 
erősebb család fejlődött és más-
félszer annyi mézet adott, mint a 
többi kisebb kaptárak ; de hiva-
talnok lévén, ideje kevés volt a 
méhészkedésre, s a keretméret 
külömbség zavarta őt a munká-
jában s mivel ezekből csak né-
hány volt méhesében, feláldozta 
őket a keretméret egysége miatt. 

Tavasszal a várva várt ra-
jok megérkeztek ; benépesítették 
a kiselejtezett kaptárakat. Később 
több országos méretű törzset 
vettünk s ettől fogva tapasztal-
tam a kis és nagyobb kaptár kö-
zötti külömbséget. 

Községi íigyek 
Abong. 

A község képviselőtestüle-
te e hó 20-án hétfőn délután 3 
órakor rendkívüli közgyűlést tart 
a következő tárgysorozattal : 

1. Ferencz Ferdinand trón-
örökös és neje halálesetének 
megörökitése. 2. Kossuth Ferenc 
emlékére utca elnevezése. 3. Ta-
nyai iskola helyekre kötött szer-
ződés másodszori bemutatása. 4. 
Takarékpénztár parcellázása. 5. 
Esküdtképes egyének bizottsági 
tagok kiküldése. 6. Kaszáló föld 
bérbeadása. 7. Laktanyahelysé-
gek bérbeadása. 8. Anyakönyv-
vezető kérvénye az anyakönyvi 
dijak átengedése iránt. 9. Régi 
faiskola kertre nézve kötött szer-
ződés jóváhagyása. 10. Kiss-Mi-
hály-tó földre nézve kötött szer-
ződés jóváhagyása. 11. Ménes 
lakásra nézve Irházi Máriával 
kötött szerződés jóváhagyása. 12. 
Szabó Sándor kérelme. 

A tanyai iskolák közül ket-
tőnek felépítése az idén válik 
esedékessé. Amint értesülünk az 
építési költségek a vallás- és 
közoktatásügyi minisztérium ez 
évi költségvetésébe fel vannak 
véve és az építkezés késedel-
mezése az államépitészeti hiva-
talnak tudható be. 

N e m z e t k ö z i 
méhész~napok 

Pozsonyban. 
Ä magyar-osztrák és 
német méhészek 59-
ik vándorgyűlése — 

A magyar német és oszt-
rák méhészek közös tanácsko-
zásai évről-évre a legkedvezőbb 
alkalmat nyújtják a három or-
szág méhészeinek arra, hogy a 
méhészkedés és az ezzel kap-
csolatos többi fontos kérdés ösz-
szes időszerű ügyét megvitassák. 
Ezért aztán e vándorgyűlések 
igen tanulságosak ugy, hogy aki 
azokon részt vesz és tiszta szem-
mel nézi a dolgokat, annyi ta-
pasztalatot, annyi tudást gyűjt 
össze néhány nap alatt, ameny-
nyit ilyen kedvező alkalom híjá-
val évekig nem tudna összehal-
mozni. 

A magyar, osztrák és né-
met sorrendben 59-ik kiállítással 
egybekapcsolt vándor gyűléseket 
a m. kir. földmivelésügyi kor-
mány meghívása folytán, az idén. 
julius hó 2 5 — 3 0 napjain Ma-
gyarország történelmi emlékekben 

Voltak jó és silányabb éve-
ink. A jó években több mézet, 
a rossz években több kitartást 
és ellenálló képességet tapasz-
taltam a nagyobb kaptáraknái. 

A -méhészkedést megsze-
rettem, úgyszólván rabja lettem, 
de sohasem voltam megelégedve 
a kis kaptárakkal. A nagyobb 
méretű kaptárt terveztük szapo-
rítani ; de 14 keret mélyre ter-
veztük, bár ennek a kezelését 
előre is tudtam, hogy kényelmet-
len lesz. 

Ekkor lépett fel Boconádi 
Szabó Imre kedves mesterünk az 
az ő kaptárával. Az országos 
Magyar Méhészeti Egyesület hi-
vatalos lapját a „ M a g y a r M é h " 
cimű szaklapot járattam s igy 
nem igen vehettem tudomást az 
ő, a méhészetre megváltást je-
lentő reformjáról. Csak egész vé-
letlenül egy méhész vendégem-
nek örömmel mutattam az én 
nagykaptárakban levő törzseimet 
s ő hivta fel figyelmemet Boco-
nádira s adta meg a cimét is. 
Ugyanezen időben kaptam mu-
tatvány számot „A s z é t t e k i n -
t ő m é h é s z " cimü lapból. Az 
első cikket ebből olvastam tisz-
telt mesterünk tolából. Első dol-
gom volt tehát öt felkeresni s 
töle sajátítottam el rendszere is-
meretét s hogy ez a rendszer 
bevált, hirdetem, én is és hir-
detjük sok ezren, a kik szeren-
csések vagyunk az ő irányát kö-
vetni. 

Némely méhésztárs, aki 
felismeri a jobbat, talán rögtőn 
sutba is dobja a régi silányab-
bat. Én nem igy cselekedtem ; 
hanem fokozatosan szaporítva a 
Boconádi — kaptárakat, — az 
orsz. egyesületieket is megtartot-
tam mondhatni egészen a mai 
napig. Igy bőséges alkalmam nyilt 
a nagyarányú és több évre ter-
jedő összehasonlításra. Egész ha-
tározottsággal állithatom tehát, 
hogy a Boconádi kaptárakban 
tenyésző családok, ámbár sokkal 
kevesebb gyámolitásban része-
sültek, az orsz, egyesületieket 
mégis nemcsak a mézhozam te-
kintetében, hanem az építkezés 
gyorsaságában és mennyiségében, 
söt — ami talán még legjelentő-
sebb, — a jó telelésben is mesz-
sze túlszárnyaltak. 

Én ezt a helyet, a mit há-
rom ország méhész előkelőségei 
vannak hivatva elfoglalni, nem 
mint oktató veszem igénybe né-
hány perce, mert hiszen az én 
tudományom nagyon kicsiny ah-
hoz, hogy erről a helyről én ta-
nítani kívánjak, de a méhészet 
iránti lelkesedésem és a jót és 
hasznosat alkotó vezetőink iránti 
végtelen tiszteletem késztet er-
ről a helyről hirdetni, hogy a 
Boconádi rendszer, nemcsak be-
vált, hanem a már már hanyat-
lásnak indult magyar méhészet-
nek valósággal megváltását je-
lenti. 

Folyt, t öv. 

Reklamációt "ВД 
amely a lap késedelmes, vagy 

nem pontos kézbesítésére vonat-

kozik, szíveskedjék akár telefo-

non, akár levelezőlap utján a ki-

adóhivatalnak jelenteni. 

A hazai ipar 
pártolása 

Hogy ipari és kereskedelmi 
cikkeink, melyek a külföld legu-
tolsó, legsilányabb termékei, ná-
lunk sokszor előbbre helyeztet-
nek, többre becsültetnek a leg-
tisztességesebb, a legszolidabb 
hazai ipartermékeknél, azt min-
denki tudja. 

A magyar embernek impo-
nál a külföldik termék, még ha 
hitvány is. Szívesen többet adunk 
két krajcárral egy darab szegedi 
szappanért, ha az árusitó azt ta-
lálta rá mondani, hogy bécsi 
vagy prágai ; öt hatossal legalább 
is emelkedik a becsülete egy hit-
vány ollónak, mihelyt a kereske-
dő komoly képpel azt hazudja 
rá, hogy solingeni ; időtlen divat 
nem lehet, mihelyt párisi ; a leg-
hitványabb pókháló is elsőrangú 
csipkévé válik előttünk, mihelyt 
brüsseli ; rossz téli csizma nem 
lehet ha orosz bagaria ; lábunk 
alatt szebben suhog a perzsa 
szőnyeg : a fésülködés is jobban 
esik a velencei tükörből ; jobban 
melegít a porosz kőszén ; ele-
gánsabb a fehérnemű, ha rum-
burgi vászonból készült ; nem 
vett olyan füstöt a svédgyufa ; 
illatosabb az egyiptomi cigaretta ; 
nem tör ugy tyúkszemet a mőd-
lingi és -karsbáldi c ipő ; szebb 
fénye van a lioni selyemnek ; még 
a fanyelű bicsaknak is jobb az 
éle, ha bécsi. 

A felsorolt bizonyítékok 
megállapítják, hogy mi minden-
ben előbbre helyezzük a külföldi 
termékeket a mi hazai gyártmá-
nyainknál, termékeinknél. 

Még ételeinkkel és italaink-
kal is igy vagyunk. 

Amagyarturóscsuszánál elő-
kelőbb az olasz makaróni ; a deb-
reczeni kolbász parasztos a párisi 
virsli mellett; Ízletesebb a sajt ha 
ementháli ; zamatosabb a sült, ha an-
gol rosz-böf ;jobba sonka, ha veszt-
fáliai ; jobban megsavanyodik a 
szerb paprika ; jobban izlik a 
thea kinai porcellán csészéből ; 
előkelőbb a pezsgő ha francia ; 
tüzesebb a bor is, ha bordea-
uxi stb. 

Csuda, hogy még arra rá 
nem kaptunk, hogy nem fájhat 
az orosz kancsuka ütés sem, ha 
az orosz ; a bot ütés is kedves, 
ha az khinai bambusz ; kitűnőbb 
háziasszony az afrikai feleség : 
elegáns betegség az angolkór, 
meg a muszka nátha ; legegész-
ségesebb a német has ; dicső do-
log az ázsiai kolera. 

De igy vagyunk nem csak 
a hazai, hanem helyi kereskedel-
münkkel és iparunkkal is. 

A házalóktól a zsebkendőt, 
törülközőt és szőnyeget igen 
sokszor magasabb árban meg-
vesszük, mint az üzletekben és 
legtöbbnyire silányan árukhoz ju-
tunk. 

A cigány asszony két kraj-
cárral olcsóbban ad tepsit, de egy 
jó 'darab szalonna és kenyér rá-
adás jár, sokszor pedig néhány 
nap múlva vesszük észre csak, 
hogy a házaló valami keze ügyé-t 

ben került értékesebb tárgyunkat* 
elemelte. 

Pártoljuk legelső sorban a 



hazai ipart, igyekezzünk városunk 
területéről a házaló kereskedel-
met kiszorítani, hiszen nem egy 
kisebb város, vagy község tette 
ezt már meg, hogy iparosai és 
kereskedői jobban boldoguljanak. 

- V . . . 

Mi újság? 
— Á t h e l y e z é s . A váci 

megyéspüspök Mikla Pál káplánt 
Abonyból Lőrinczbe helyezte át 
és helyébe Halasról Gasztalik 
Imre Abonyba helyeztetett. 

— E l j e g y z é s . Tott Jenő 
nagykőrösi szabó ipari szaktanító 
f. hó 12-én eljegyezte Urbán Ist-
ván leányát Erzsikét Abonyban. 

— Halálozás . Székely 
Jakabné szül. Kóhn Milka e hó 
17-én 42 éves korában váratla-
nul elhunyt. A megboldogult úr-
nő halála általános részvétet kel-
tett az egész városban. Az el-
hunytban Székely Jakab gőzma-
lomtulajdonos odaadó, szerető 
hitvesét, Székely Oszkár és Mar-
git a legjobb anyát gyászolják. 
Temetése ma délután 3 órakor 
lesz a gyászházból. 

— Utolsó e l ő a d á s á t 
tartja ma, ebben a szezonban az 
Uránia mozgószinház, amelynek 
előadásai a nagy melegre való 
tekintettel egyideig szünetelni 

fognak. A mai műsoron a sze-
zon egyik legnagyobb slágere: 
A z u t o l s ó t á n c kerül bemuta-
tásra, melynek főszerepét a leg-
kiválóbb moziszinésznő Rítta 

Sacchettó játsza. Az idényzáró 
műsor a legkiválóbb számokból 
van összeállítva. Előadások dé-
lután 5 és este fél 9 órakor kez-
dődnek. Itt emiitjük meg hogy 
Feld Irén moziszekeccsét és ca-
baret-jét zsúfolt ház nézte végig 
és a kiváló művésznő fényes si-
kert aratott. 

— E l s z á m o l á s az abo-
nyi Önkéntes Tűzoltótestület f. hó 
12-én tartott népünnepélyen ösz-
szes bevétel volt 263 K. 26 f. 
kiadás volt 172 K. 50 f. tiszta 
maradvány 90 K. 76 f. Felülfizet-
tek : Grünwald Jonásné 30 K., 
Szalóki József 30 K., Hörömpő 
Sándor 3 K. Temesközy Gerzson 
2 K. 60 f. és Halmi Károly 40 
fillért. Temesközy Gerzson t. t. 
parancsnoknak, Müller Mór és k. 
nejének és mindazoknak, kik az 
ünnepély érdekében fáradoztak 
ezúton fogadják hálás köszöne-
tünket a testület nevében 

ENGEL és MOLNÁR 
szakasz-parancsnokok. 

— V á s á r Czegléden. 
Czegléden ma van országos vá-
sár, amelyre mindenféle jószág 
felhajtható volt. 

— T ű z . Sz. Tóth Joachim 
tanyáján e hó 14-én ismeretlen 
tettesek meggyújtották az asztag-
ba rakott búzát, mely teljesen el-
hamvadt. A kár 600 korona, mely 
biztosítás révén megtérül. 

— Nem lesz népfel» 
kelő s z e m l e . A honvédelmi 
miniszter, közli hogy a kötelező 
népfelkelői időszaki jelentkezés 
az idén nem fog meg tartatni. 

— Az Amke interná» 
t u s a . Az alföldi magyar köz-
művelődési egyesület áthatva a-
ma magasztos gondolattól, hogy 
a magyarság, speciálisán az al-
földi magyarság erősítése netn-
zetfentartó szempontból elodáz-
hatatlan. Cegléden az állami fő-
gimnáziummal kapcsolatban fiú-
nevelőintézetet állíttatott fel, mely 
f. évi szeptember 1-én nyilik meg. 
Az internátus 100 tanulót fogad-
hat be s a főgimn. igazgatójá-
nak pedagógiai felügyelete s a 
gimnázium egy tanárának köz-
vetlen igazgatása alatt áll. A kö-
zépiskolai tanulmányok sikeres 
elvégzése biztosítva van két kö-
zépiskolai tanár egyéni felügye-
lete s segítsége mellett. Az in-
ternátusba való felvételmódoza-
tai, kell. 1. Születési bizonyítvány. 
2. Iskolai bizonyítvány. 3. Ujra-
oltási bizonyítvány. A beiratási 
dij 40 kor. A havi ellátás dija 
70 kor. A tanulók uniformist vi-
selnek. A tanulók rendelkezésére 
áll egy tenisz- s jégpálya, gyö-
nyörű társalgó terem az angol 
college mintájára, kuglizó s fog-
lalkoztató műhely. Az intézet el 
van látva minden modern s hi-
giénikus felszereléssel : van me-
legvízfűtése, fürdője, gyengélke-
dő s betegszobája, világos tan-
termei s hálószobái villanyos vi-
lágítással, a legkényesebb Ízlés-
nek is megfelelnek, 3000 [ i-öi 
telken épül 10 katasztrális hold 
park közvetlen ^közelében, nagy 
játéktérrel fásitott kerttől körül-
véve. Felvilágosítást, prosprektust 
szívesen nyújt, az érdeklődő szü-
lőknek a czeglédi internátus i-
gazgatósága. 

— V i l l á m c s a p á s . Csü-
törtökön nagy égi háború vonult 
el Abony felett. A villám Herédi 
Joachim házába lecsapott és azt 
lángba borította. Csak nagy ne-
hezen sikerült a tüzet lokalizálni. 
Ugyancsak csütörtökön délután 
lecsapott a villám Majercsik Mi-
hály istállójára, amelyben az e-
gyik lovat agyonsújtotta. 

— B e t ö r é s . Herédi Ist-
ván, a Rom. kath. Olvasó-Egylet 
szolgája, vasárnap este családjá-
val együtt kiment a tűzoltók mu-
latságára. Mialatt az erdőben 
mulatoztak otthon betörők jártak 
a lakásban és a szekrényből el-
lopták Herédi István 940 koro-
náját. A betörök, akik valószí-
nűleg a helyzettel igen ismerős 
egyének lehetnek, először az ab-
lakon akartak behatolni, de a 
vasráccsal nem tudtak megbir-
kózni. A pincén keresztül pró-
bálkoztak tehát a szobába nyiló 
pinceajtón bejutni, de az is ugy 
el volt torlaszolva, hogy a kony-
ha ajtót kellett baltával felfeszí-
teni és igy jutottak a szobába, 
ahol a szekrényben volt elhe-
lyezve Herédi összekuporgatott 
pénze, melyet a betörök maguk-
kal vitték. A csendőrség erélyes 
nyomozást indított a tettesek után, 
de mindeddig nem sikerült a be-
tőrök nyomába jutni. 

— Gyümölcsszs l l i tás . 
Az idei várakozáson felüli ba-
racktermés hozzánk is hozott 
gyümölcskereskedőket, akik az 
elmúlt héten nagymennyiségű ba-
rackot vásároltak és szállítottak 
el az ország határán tul is. Az 
árak az óriási termésre való te-
kintettel annyira nyomottak, hogy 

sokan inkább cefrébe dobják a 
barackot és pálinkát főznek be-
lőle, semhogy mázsáját 6—7 ko-
ronáért adják. Az elmúlt héten 14 
ezer kilogram barackot szállítot-
tak el. 

— Mikor lesznek a 
v á l a s z t á s o k ? Az országgyű-
lési képviselőket tudvalevőleg 5 
évenkint választják és igy a je-
lenlegi képviselők mandátuma a 
jövő 1915. év tavaszán jár le. A 
képviselőválasztások tehát a jö-
vő év májusában és pedig való-
színűleg a hónap első felében 
lesznek. 

— Gólya a vonaton. 
Kedden este a Kolozsvárról ér-
kező 8 órai gyorsvonatot távirat 
előzte meg. A táviratban orvos 
kirendelését kérték a pályaudvar-
ra, ahová a 8 órai vonattal egy 
Karcagról Pestre utazó nő érke-
zett meg, de nem egyedül, ha-
nem egy a vonaton született kis 
gyermekkel. A beérkező vonatot 
dr. Halmi István pályaorvos vár-
ta, aki nyomban kezelés alá vet-
te a betegnőt és ideiglenesen a 
pályaudvarral szemben levő ven-
déglő egyik külön helységében 
helyezte el. Az újszülött mire 
Abonyba ért a vonat, meghalt. 
Az anyját másnap Pestre szállí-
tották, ahol kórházban helyezték el. 

— R e f o r m a p o s t a -
i g a z g a t á s b a n . Harkányi János 
báró kereskedelemügyi miniszter 
a posta decentralizációját illetőleg 
szükségessé vált intézkedések te-
kintetében ugy döntött, hogy he-
lyenkint kerületi postafelügyelő-
ségeket állit fel. Ezek a felügye-
lőségek nagyobb hivatalok szék-
helyén a körülöttük fekvő kisebb 
hivatalok fölött kellő felügyeletet 
és ellenőrzést fognak gyakorolni, 
ily módon a postaigazgatóságo-
kat nemcsak támogatni, hanem az 
elllenőrző munka egy részétől 
fölmenteni is hivatva lesznek. A 
postaintézmény fejlesztésének ezt 
a módját pénzügyileg is előnyö-
sebbnek tartja a miniszter, de a 
kisebb hivataloknak közvetlenebb 
és gyorsabb ellenőrzését tekint-
ve, sokkal hatásosabbnak is, 
mintha a decentralizáció érdeké-
ben ujabb postaigazgatások ál-
líttatnának fel. Az első ilyen fe-
lügyelőséget most rendezték be 
Szegeden, legközelebb pedig 
Debrecenben kap postafelügye-
lőséget. 

Közgazdaság 

Lakolás 
A gabonanemüek aratási e-

redménye az idén nem kedvező. Se 
a buza, se a rozs nem fizet olyan 
jól, a mint rendesen fizetni szo-
kott ; a tavasziak közül az árpa 
általában igen gyenge ; a zab se 
valami hires, de biztatóbb mégis. 

Szóval az aratási eredmény-
nyel se az egyes gazda nem lesz 
megelégedve, se a gazdák ösz-
szesége. S azt észleljük, hogy 
mentől jobb a föld a határunk-
ban : a hozam, a termés ered-
mény aránylag annál inkább 
gyenge. — A könnyű mivelésű 
jó barna homok viseli magát még 
legjobban. A keményebb, a ne-

hezebb földek, melyek eddig is 
rendszerint csak ugy görnyedtek 
a keresztek súlya és sokasága 
alatt : most vigályosan eresztenek, 
kevés a csomó ; vékonyka az ál-
dás rajtuk mindenütt ! 

Á gyenge, a szomorú ara-
tási eredmény okai után kutatnak 
az emberek és a következő meg-
fejtésre bukkannak : 

A tavalyi nyár volt szer-
fölött kedvezőtlen. Esős volt rend-
kívüli módon. A sok eső sok ér-
téket tett tönkre a gyönyörű szán-
tóföldeken. Láttunk vörös here 
táblákat Tetétlen gazdag rónasá-
gain. Az ezreket, tízezreket érő 
takarmányt, másutt a Tmagvazó 
búzát tönkre füllesztette az eső. 
Nem lehetett se a kaszálással 
boldogulni, sem pedig a behor-
dással. Penész, fülledés, begyu-
lás veszedelme tört reánk unta-
lan. Az aratás is az eső elleni 
küzdelmek között folyt le kínló-
dásokkal, a cséplés szintén. (O-
lyik alkalommal zsákokban fül-
ledt meg az áldás, mig a mag a 
cséplődobon át a zsákba, zsák-
ban a szekéren át a magtárba ke-
rült.) 

Nyilvánvaló tehát, hogy 
nemcsak mennyiségileg 'történt a 
károsodásunk tavaly a szemes 
terményeknél, de a minőségbeli 
veszteség is igen nagy volt. Na-
gyobb, mint gondoltuk volna — 
még akkor. 

Mindezek oka az eső, az 
örökös eső ! Amely csapadék 
nemcsak a nedvesítő, az elmállasz-
tó ártalom erejével tört ellenünk, 
hanem a megjelenés, a kártétel 
különös, szokatlan módjával : a 
zápor esővel. 

Záporaink szinte mindenna-
posak voltak a tavalyi nyáron. 

Záporok, melyek az emii-
tett károkon felül a föld megtö-
mitését idézték elő. Különösen a 
kötöttebb földeken. A vetési elő-
készületek sehogy se voltak rend-
ben megtehetők. Goromba, rö-
gös, hantos, sáros szántás esett. 
A rögök elsimítására nem volt 
idő és alkalom. Már a megvetés 
rosszul ágyazott földbe történt-
hetett csak ! ! 

A téli fagyban, annak om-
lasztó, rög porlasztó hatásában 
reménykedtünk. Hiába. A száraz 
ősz csonttá szárította a rögöket,, 
az ellemállás folyamata nem kö-
vetkezhetett be ; a hó takaró se-
gedelmében is hiába bizakodtunk 
volt. 

Mindehez egy különös kö-
rülmény járult még. Egy kis mu-
lasztás a gazdák részéről, mely 
mulasztás horderejét a következ-
ményekben ismerjük csak fel és 
csak most, amikor már késő. 

A gazdák azt a végzetes 
mulasztást követték el, hogy ve-
tőmagvaik csírázó képességét 
nem vizsgálták meg még a ve-
tés előtt ! A tavalyi esőzéstől o-
lyan végtelen sokat szenvedett 
vetőmag csírázó képessege iránt 
senki se viseltetett kíváncsisággal. 

Kiki annyi vetőmagvat he-
lyezett el 'a magházakba tavaly 
ősszel, is mint rendes körülmé-
nyek között a mennyit vetni szo-
kott. És ez a baj, ez a hiába, 
amiért a lakolás történik most. 
Vérbeli gazdák állítják, hogy ha 
az az elmaradt csiráztatási pró-
ba megtörténik : az figyelmezteti 
a gazdákat, hogy 30 — 40 száza-
lékkal több magot vessenek, mint 



rendszerint a mennyi kell ; ka-
taszteri holdakon ez a többlet 25 
—30 kg-nak felelt volna meg, s 
épen ez a magkülönbözet 5 — 6 
métermázsa termés eredmény ja-
vulását jelentette volna az idei 
aratásra nézve. 

Holdankint 5 — 6 mázsa ara-
tási többle t ! ! 

A 10 holdas gazdának is 
számottevő különbözet ez, hát 
még a száz holdas gazdáknak, 
hát még a tizezer holdas hatá-
roknak ! ! Hát ennek a mi sze-
gény, ezer csapástól sújtott or-
szágunknak, ahol a tizezer hol-
das határok nagy sokasága al-
kotja az összességet : 

* 
* * 

Egyetlen mozzanatot ragad-
tam ki a gazdák életéből, a gaz-
daságvitel sokszor könnyen vett, 
sokszor lenézett és leggyakrabban 
nem eléggé méltatott mindennapi 
prózájából. Egy tévedés, amit a 
gazdák országszerte elkövettek, 
s aminek ők érzik jajját, keser-
vét elsősorban, de amit megérez 
minden a mi közgazdasági nagy 
idegrendszerünk szövevényében. 
Példa, hogy mezőgazdaságunk 
érdekeit, ügyeit szerető gonddal 
vegyük körül, s a földdel, a föld 
kérdéseivel, igényeivel, azok iga-
zi fontosságaihoz mért odaadás-
sal foglalkozzunk, tanuljunk töb-
bet a földtől, a földért, a föld-
nek s mindnyájunk érdekének ! 
Fiatalságunk nevelésében pedig 
a földnek mivelése jusson végté-
re arra a polcra, amely, ha valahol, 
nálunk Magyarországon tényleg 
megilleti : az első, a vezető hely-
re. r . 

*) E rovat alatt közlöttekért nem 
vállal felelősséget a szerk. 

Kiadó 
3 szoba, konyha és mellék-
helyiségekből álló lakás, 
bútorozva is Radák-utca 
Hunyady Oszkárnénál. Eset-
leg eladó. 

C s a r n o k 
A veterán 

Irta : A . G. 

Я vásári embertömegen egy 
elaggott férfi törtet keresztül, 
szemöldöke sötéten összehúzva, 
szemei szomorúan és kérdően 
révedeznek. Fakó lecsüggő arca 
ezüst szőrrel tele, testét kopott 
katonaköppeny borítja. 

Я mellét a Szent-György-
érdemkereszt és több más rend-
jel diszitette. Jobb lábát egy fa-
ragatlan és nehéz tuskó helyette-
síti, amely mélyen beleszántódott 
a hóba és nagy kerek lyukakat 
hagyott maga után. 

Az állandó kereskedők fél-
re néztek, amikor közeledni lát-
ták az öreget. Ягсикоп meglát-
szott a kelletlenség és az una-
lom. 

Az ősz katona elment mel-
lettük a piac felé, ahol azok az 
árusok álltak, akik a falvakból 
jöttek, hogy a városban túladja-
nak portékáikon. Ott megállt egy 
egy kocsi előtt és a komoly ve-
vő hangján kérdezte a pa-
raszttól : 

— Jó ludak? 
— Elsőranguak. Nézzen csak 

ide, ez ám a valódi zsir . . . 
Az öreg katona szakértő 

tekintetével vizsgálta a madár 
súlyát. Jobbjával felemelte, fi-
gyelmesen nézte, tapogatta, meg-
szagolta a ludat és végül hirte-
len oda szólt az eladónak: 

— Bezzeg Bulgáriában, ott 
voltak ám a jófajta ludak ! akár 
csak a disznók. 

— Hol volt a z ? 
— Bulgáriában, ott a Bal-

kán hegyek mögött . . . . az o-
rosz-török háború volt arrafelé 

. . . . Skobelew tárbonok ő 
exellenciája vezényelt bennün-
ket . . . 

— Ugy ? — jegyzi meg az 
eladó, casakhogy azt már hal-
lottuk. 

De ezek a ludak kitűnő faj-
tájúak, kitűnőek és valóban pom-
pásak. 

— Látod ezt a keresztet 
i t t? — mondja az öreg katona, 
miközben a mellét érinti. — Я 
saját kezével akasztotta nekem 
ide. 

Я veterán egész testében 
reszketett, szemei szikráztak és 
merészen lehúzta fülére szakga-
tott sipkáját. 

— Migunow altiszt hurráh ! 
a saját kezével tűzte fel. 

— Bocsáss meg édes öre-
gem, de ez lud itt — mondá a 
paraszt egykedvűen. Most már 
fölismerte az öreg katonában, 
hogy nem komoly vevő és ku-
tatott a tömeg között egy olyan 
után akire rásózhatja a Jludjait. 

Az öreg katonának a lelke-
sedése mindinkább fokozódott. 

— És a századunk parancs-
noka, Schwanuritsch, ő is azt 
kiállotta felém, Migunow hős ,te 
oroszlán és megcsókolta homlo-
kom. 

— Ne állj itt, öreg, eredj 
félre . . . . zavarod az embere-
ket, akik vásárolni akarnak, — 

mondá neki a parasz, miközben 
valakivel alkudozott. Я vén ka-
tonát pedig karjánál fogva oldal-
ra lódította. 

Я veterán nem lett bosszús, 
de a láng szemeiből hirtelen ki-
aludt. Még egy megvető tekinte-
tet lövelt a paraszt felé és las-
san elkullogott a szekér mellől. 

Az emberek nyüzsgöttek-
forgottak körülötte komoly, ag-
godalmas arrcokkal. Я levegő té-
li volt zavaros hangokkal. Az é -
let forrt és nyüzsgött az öreg 
körül, akit ez dicső időkre em-
lékezteti Amikor egy keményebb 
ut után megpihent a tábor. 

Az öreg lassan vánszorgott 
a tömeg körül. Keresett egy em-
bert, akinek harci élményeit el-
mondhassa. Я mikor a törökök 
megszorították, és százada élén 
Jani-Zofrába visszavonult. 

Ugy kívánkozott szegény, 
hogy egy rokon lélekkel találkoz-
zék, akinek élete legszebb nap-
járól beszélhetne sokat, sokat. 

Arról a napról, amikor a 
hős tábornok őt is hősnek titu-
lálta. De senki sem akarta őt 
meghallgatni, senk nem figyelt 
az öreg emberre, senkinek nem 
volt érdekében megtudni hogy 
és mikép és hol veszítette el a 
lábát és hogy mi okon kapta az 
érdemkeresztet. 

Nagyon elhagyatottnak és 
egyedülállónak tudta magát ami-
ér senki a legcsekélyebb figye-
lemre sem méltatta őt. Ezeket az 
eladókat és vevőket nem szívlel-
heti. Olyan egyszerű köznapi 
lelkek. 

Milyen gyakran nézett már 
a halál szemében és ezek az 
emberek megborzadnak már a 
halál puszta említésére. 

Egy kis vigasz neki az, 
hogy ő külömb ezeknél az em-
bereknél. 

Ezek nem viselik a Szent-
György keresztjét és soha is nem 
fogják azt elnyerni. Sohasem 
lesznek hősök. 

De azért mégis nagyon 
szomjúhozott azután, hogy vala-
melyes élö lény meghallgassa és 
megtudja, hogy ő Migunow, egy 
élő hős. 

Reggeltől estig éhesen és a 
hidegtől mereven megy át a pia-
con és kísérletet tesz, hogy hős-
tetteiről beszéljen. Ismételten 
megteszi és soha be nem fejez-
heti. Senki sincs a piacon, aki 
hajlana a meghallgatására. 

Olykor a csapszékbe megy, 
de innen a csapos barátságtalan 
fogadása üti el őt. 

Ha sikerült neki egy isme-
retlent fognia, aki meghallgatja 
viselt dolgait, oh akkor hogy át-
szellemül az arca, mily boldogan 
folyik a szavak áradata, hogy 
lángolnak a szemei, hogy lelken-
dezik amikor az ágyuk menny-
dörgését és a kommandót utá-
nozni megkísérli. 

Az öreg fölött nevetnek, 
vihognak, de ez nem hallja. 
Messze van most ő ezektől az 
emberektől. Я Balkán mögött, a 
hol a föld az ő vérét is fölszivta. 

— Vén katona kotródj már, 
igazán untat a sok beszéded, — 
mondják a pincérek. 

És kikergetik őt a pincérek. 
De ő csak megáll és falá-

bával kopog dühösen. Azután 
lassan elhagyja a helyiséget. 

De a szive még mindig 

megindul ama emlék alatt, ame-
lyek megint újra ébrednek benne. 

Я veterán egy kuckóban 
lakik, egy embernél, akinek ma-
dárfogás a mestersége. 

Amikor haza jön, bevánszo-
rog a megfulladásig bűzös lyuk-
ba, ahol legalább meleg van. 

És azon a napon, amikor 
nem sikerült neki elmondani a 
harczi kalandokat, bosszúsan mo-
rog maga elé. 

— Ezek az ördögök. Le-
galább ha meghallgatnának, oh 
ezek, ezek a gyáva ördögök . . . 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

Pol i t ikus . ' . N e üljön fel ilyen és 
hasonló álhireknek. Abonyban semmi-
féle uj párt nincs alakulóban. У. Л har-
madik ciklus. 

G. Ь . Л gazdasági tudósítást Te-
mesközy Gerzsou lát ja el. Közepes. 

В R. Kérem, ne küldözgessen 
nekünk verseket hiszen úgyis annyit 
szenvedünk a nagy melegtől. 

Szolnoki. A vagyonőrzők épen 
akkor nem voltak, amikor a b e t ö r é s 
tőrtónt. Hát ők sem tudhatják előre 
hogy hol törnek be . 

В К. ( J j s z a s z . Felelős szer-
kesztőnk akkor Erdélyben volt csak 
most érkezett haza és rövidesen az uj-
szászi ügyek kapcsán sor kerül a he-
lyesbítésre is. 

Hirdetések 
Kényelmesen 

és jól fog járni ha ci-
pőit nálam készítteti. 

Készítek : mindenféle sport 
cipőket, vadász és lovagló csiz-
mákat, gyermek cipőket és b e -
teg lábakra (ortopéd) mü 
cipőket. 

Különösen nagy gondot 
fordítok férfi és női A n g o l é s 
F r a n c i a cipők készítésére, me-
lyért számtalan elismerést nyer-
tem. 

Javítások olcsón és jól ké-
szülnek. 

Kérem a nagyérdemű kö-
zönség szives pártfogását. 

Kiváló tisztelettel 

Molnár Ferenc 
cipészmester, 

öjszászi-ut 10. 

Hunyady-utcza 46. szám a-
latt levő három szobás la-
kás elköltözés miatt azon-
nal kiadó, esetleg eladó. Ér-
tekezni lehet ugyanott a tu-
lajdonossal, Patonay Pálnál. 

S z e r k e s z t ő s é g i t e l e f o n -
s z á m 37 . 

N Y Í L ' Г - Т ß 1^.*) 

S Z É K E L Y JAKAB mint 
férj, OSZKÁR és MAR-
GIT gyermekei és az ösz-
szes rokonság nevében 
is mély fájdalmukban tu-
datják a szeretett hű hit-
vesnek, a gondos és jó 
édesanyának és rokonnak 

Székéig Jakabné 
szül. Kohn Milka 

életének 42-ik, legboldo-
gabb házasságának 24-ik 
évében folyó hó 17-én 
történt váratlan elhunytát. 

Drága halottunk földi 
maradványai f. hó 19-én 
d. u. 3 órakor fognak az 
abonyi izr. sírkertben ö-
rök nyugalomra helyez-
tetni. 

Abony, 1914. julius 18. 

Béke lengjen hamvaidon ! 
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! M e g V a n ! 
mindenki győződve, hogy l e g o l c s ó b b a n 

K O H N M I K L Ó S 
úri és női divatüzletében vásárolhat. 

Állandóan Ízléses raktárt tart c o s t ü m k e l m é k -
b ő l , delain, batiszt, eponge, crepon, vászon és 

mosó voilekböl . 
E legáns férfi és női felöltők, férfi és fiú ruhákban 
pazar újdonságok. Cipő, kalap és diszmű árukból 

a saison újdonságai. 

l i t s* ^ 

Építtetők figgelmébe ! 
Tisztelettel értesítem a t. építtető 

közönséget, hogy B u d a p e s t e n 

é p í t ő m e s t e r i 
oklevelet nyertem és építkezése-

ket a legszolidabb és legmoder-

nebb kivitelben vállalok mérsé-

kelt vállalati összegért. 

A t. építtetők szives pártfogását 

kéri : 

O r o s z i J á n o s 
oki. épitő-mester. 

Lapunk egyes száma 

2 0 fillérért kapható 

Rosenzweig J. 
órás és ékszerész 

üzletében. 

Szerdahelyi János 
könyvnyomdájában 

egy tanuló felvétetik. 

Ó R Á T , É K S Z E R T 
legolcsóbban vásárol 

R o s e n z w e i g J . 
ü z l e t é b e n . 

Legalkalmasabb 
meglepetésül ajánlom finom kivitelű ol-

csó nagyított képeimet, Pasztel és olaj 
— festményeim első rangú kivitelben. — 

Selyem képek, művészi s olcsó fényké-
pek, valamint levelezőlapok készülnek. 

ZOLTÁN f é n y k é p é s z e t i 
műtermét 

Cegléd. Rákóczy s Szegfű utca sarok. 

H a j ó k é p e t a k a r , ugy cl ne mulassza e kedvező alkalmat; 

Baross-utca 15. Szapáry-ut sarkán. 

Ä nyári szezonra 
Férfi ruhák, gyermek ruhák, 
fin ruhák, iüs/ter öltönyök és 
liis/Jer női kabátok, óriási vá-
lasztékban. Ugy szintén ! 
Kalapok, czipők, 

nyakkendők és férfi 
f e h é r n e m ü e k 
valamint az összes úri divat 
czikkekben folytonos újdon-

ságok. 
Elismert Révész szabású maggar ruhák 
készen és mérték után. Külön uri di-

vat osztály és angol uri szabóság. 
Szives pártfogását a 1. vevő kö-

zönségtől kér i 
VERMES ÄLADÄR. 

H a t a r t ó s é s e l e g á n s 

cipői akar viselni , ugy fordul jon b iza lommal h o z z á m . 
Tanulmányaimat , Pes ten a legelőkelőbb cipökészitök-
nél sa ját í tot tam el. Elvállalom férfi, női é s g y e r m e k 
cipők készítését, Ängol és Francia formákban, to-
vábbá d í s z m a g y a r c s i z m á k , valamint beleg lábakra 
( o r t o p é d ) cipők készilésót. Javí tások gyorsan és pon-
tosan eszközöl te tnek. Sz ives pártfogást kér 

D O B O Z I B É L A 
katonai és polgári müeipész, flbony Tüzér -u tca 6 4 

A legjobb kárpitosmunka, 
a legizlésesebb bútorok, modern háló-

szobák, ebédlők, uri szobák, 

angol garnitúrák 
a legolcsóbban készpénzért vagy 

n kedvező nzetesi fel-
tételek mellett is beszerezhetők 

Weisz Jenő 
kárpitosmester bútorüzletében Cegléden, a róm. 

kath. egyház bazárépületében. 

Szak tér Károly a legjobb és legrégibb szabócég Cegléden Telefon: 65. 

Milkó Ignác elsőrendű úri szabó Szolnokon 
Telefon : z506. szám 



Fehér László 
bank- és váltó-üzlete 

S Z O r . I V O K O N , Baross és Szapárg-u. sarkán. 
CIRO-SZÄMLA AZ OSZTRÁK MAGYAR BANKNÄL 

M. KIR. POSTATAKARÉKPÉNZTÁRI SZÁMLA 34739 . CLEARING FORGALOM. 
INTERURBAN-TELEFON 186. SZ. Sürgönyeim : F E H É R BANKHÁZA SZOLNOK. 

A világ legjobb sorsjegyei a 
Magyar Jelzálog Hitelbank Kon-

vertált sorsjegy 
A konvertált sorsjegyek évenként 6 hú-

zásban vesznek részt. 
Egy millió, 5 0 0 . 0 0 0 4 0 0 . 0 0 0 3 0 0 . 0 0 0 

2 5 0 . 0 0 0 2 0 0 . 0 0 0 1 5 0 . 0 0 0 és ÍOO.OOO 
korona főnyereménnyel. 

Húzás 1914. augusztus hó 25-én 
5 0 0 . 0 0 0 k o r o n a f ő n y e r e m é n n y e l . 

3 6 havi 6 koronás részletfizetésre nálam 
beszerezhetők. 

Az első részlet befizetése után a törvényes rész-
letivet kizárólagos játékjoggal azonnal megküldöm 

és a nyeremény már a részletiv tulajdonosát illeti meg. 
Kedvezmény : 2 részlet egyszerre való lefizetése után 

a 3- ik részletet ingyen nyugtázom. 

URftHIfl MOZEÚSZIHHÁZ 
Vasárnap julius 19-én szezonzáró 2 elő-

adás délután 5 és este fél 9 órakor. 

M Ű S O R : 

1. Mexikói felkelés Látványos 

2. Pillangó és a légy Humoros. 

3. 4.5. 6. RZ UTOLSÓ TÁNC 
Dráma 4 felvonásban. 

7. Rz elemek ggülölete Humoros 

RENDES HELYÁRAK : 

Nagysikerű, szenzációs u j filmdrámái 
mutatunk be, melynek főszerepét Rita 
Sacchettó a világhírű táncfenomón ós 
pantomim művésznő játsza. A műsor 
egyéb számai minden "nézőt kaca-

gásra fognak kényszeríteni ! 
Utolsó előadásunkat okvetlen nézzç meg ! 

G R A M O F O N L E M E Z E K 
legutóbb megjelent újdonságok 

Király Ernőtől, ifj. Berkes Béla kíséretével: a Vén cigány, Húzzad 
csak, Mondják meg a legkisebbik Horváth lánynak, Sybili, Nemtu 

domka, Katonadolog stb. operette újdonságok. 
Továbbá Király Ernő-tol énekelt népdallok ifj. Berkes Béla udvari zenész kíséretével 

K a p h a t ó k : BOSENZWEIG J. ó r á s és é k s z e r é s z n é l 
ABONY, (Piactér) 

„ K O L L A R í r -
b ő r l e m e z 

kaucsuk-compositióval bevont ru-
ganyos, viharbiztos és időt álló 

szagtalan fedéllemez. 
A jelenkor legjobb tetőfedéllemeze 

Végtelenül tartós. 
Régi zsindelytetők átfedésére ki-
válóan alkalmas. Sem mázolni, 
sem mészlével bekenni nem kell. 

Kapható : 

Bán Sándor 
fakereskedőnél Abonyban . 

Medve jegyű padlólakk 
fénymáz a legjobb és legtar-
tósabb, aránylag olcsóbb bár-
mely gyártmánynál; mosható, 
igen tartós, tükör-fényü és 6 
óra alatt csontkeménnyé szá-
rad. Ezen kiváló minőségű 

padlólakk csakis : 
Havas Ignác kereskedőnél 

kapható Abonyban. 
Kapható még jutányos árban: 

borostyán és linoleum padlólakk, valamint óla j -
festék, mosható zománclakk minden szinben és 
a festéshez szükséges ecsetek, padló és parket 

viasz különféle szinben. 

Nyomatott Szerdahelyi János gyorssajtóján Abonyban. 


